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St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 



Our Pastor’s Message 

 

Dear Friends,  
     I am glad to share with you that all the pews on the 
main floor have now been restored, and we will soon 
begin working on the pews located at the balcony to   
restore them as well. Afterwards, we will continue with 
repairing the kneelers. For now, once again, I would like 
to express my gratitude for this great effort that we all 
are making to make God's house, which is also our house 
of prayer, more presentable and beautiful. I am grateful 
to those who have made an important pledge in the   
Generation-to-Generation Campaign. The funds of this 
campaign have helped us cover, little by little, the       
expenses of the projects that I presented to the entire 
community at the beginning of last year. 
     Now that our pews look so much better, I would like to 
invite you to take care of them. I respectfully ask parents 
not to allow children to climb on the pews or walk on 
them, and to avoid giving them toys or keys, as these  
objects can damage the newly restored furniture. 
 
     Please, do not get me wrong, I am the biggest        
supporter of parents bringing their children to Sunday 
services. I know that the Church will be alive one       
generation more because of those children who are    
attending Church now, but we must also teach them 
manners while we are in a house of prayer. 
 
     Please refrain from bringing food and drinks into the 
Church. On more than one occasion, I have found food 
waste or spilled coffee on the pews. This, in addition to 
damaging the furniture, will bring insects and rodents 
into our church. Friends, please avoid chewing gum.  
During the celebration of Mass, food should not be     
consumed, nor should gum be chewed. Please avoid 
bringing them into the church and do not place them  
under the pews. 
 
     Finally, to better care for our pews, when you kneel at 
consecration time during Mass, please avoid slamming 
the kneeler against the floor. Wouldn't it be better if we 
bent down a little and lowered the kneeler with our 
hand? This way we will take better care of our pews, and 
above all, order and silence will be maintained much 
more during the sacred liturgy. And once Mass is over, 
please leave the kneeler in an upright position so you can 
walk freely through the aisle. 
     Thank you all for helping us improve the order and 
care of the spaces where we gather as a community to 
pray. If we all make an extra effort and work together 
with responsibility and love for our parish, then we can 
more easily create a true atmosphere of prayer. 
Have a good week everybody!                             Fr. Marco. 

El mensaje de nuestro párroco 

 

Queridos Amigos, 
     Con alegría les comparto que todas las bancas de la Iglesia 
en la nave central ya han sido restauradas, en breve comenza-
remos con las bancas que se encuentran en el balcón para       
dejarlas también en buen estado. Próximamente continuaremos 
con la reparación de los reclinatorios. Por ahora deseo expresar 
mi gratitud una vez más por este gran esfuerzo que estamos 
haciendo para dejar presentable la casa de Dios que al mismo 
tiempo es nuestra casa de oración. Agradezco a quienes han 
hecho un compromiso considerable en su donación mensual en 
la Campaña Generación a Generación. Estos fondos nos han 
ayudado a cubrir poco a poco los gastos de los proyectos que 
presenté a toda la comunidad al inicio del año pasado. 
 
     Ahora que nuestras bancas lucen distintas, quiero invitarles 
ahora a que juntos las cuidemos. Hago un atento y respetuoso 
llamado a los padres de familia para que no suban a niños sobre 
las bancas, no les permitan que caminen sobre de ellas, así  
como evitar dejarles juguetes o llaves en las manos de los mas 
pequeños ya que con estos objetos comienzan a maltratar los 
muebles recién restaurados. 
 
     Por favor no me mal interprete, yo soy el primero que está a 
favor de que traigan a los niños a la Iglesia porque ellos serán 
quienes ocupen estas bancas en el futuro, pero también        
debemos enseñarles poco a poco los modales mientras se está 
en una casa de oración.  
 
     Por favor eviten entrar con alimentos y bebidas a la Iglesia, 
en más de alguna ocasión he encontrado residuos de comida o 
café derramado en las bancas, esto además de maltratar los 
muebles, acerca insectos y roedores a nuestro templo. Así   
mismo, evite las gomas de mascar, durante la Celebración de la 
Misa no se debe consumir alimentos ni masticar chicle, evite 
entrar con ellos al templo y por favor no los coloque debajo de 
la banca. 
 
     Por último, para cuidar un poco más nuestras bancas, cuando 
usted se vaya a hincar al momento de la consagración, evite 
golpear el reclinatorio fuertemente contra le piso. No será mejor 
si nos reclinamos un poco y lo bajamos con nuestra mano? Así 
cuidaremos mejor de nuestras bancas y sobre todo, se manten-
drá mucho más el orden y el silencio durante la Misa. Y una vez 
que la Misa ha terminado, por favor deje el reclinatorio levanta-
do para que usted pueda caminar libremente por el pasillo y sin 
peligro de tropezarse.  
     Gracias por ayudarnos a mejorar el orden y el cuidado de los 
espacios donde nos reunimos como comunidad para orar. Si 
ponemos de nuestro esfuerzo, y trabajamos juntos con respon-
sabilidad y amor por nuestra parroquia, entonces podremos 
crear con más facilidad un verdadero ambiente de oración. 
¡Que tengan buena semana!                                       Padre Marco. 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  February 15 

9:00 AM Anareli Arenas, Jaccery de Leon, Noelia Santiago, 
Cynthia Mata, 

10:30 AM Oscar Zamudio, Elizabeth Lopez, Elizabeth Soto, 
Aylin de la O, 

12:00 PM Jonathan Zamora, Daniel Zamora, Brandon Gutierrez,  
Kevin Gutierrez, 

1:30 PM Javier Roman, Juan Ramirez, Joselyn Nieves, 
Natalia Ramirez, 

4:30 PM Josue Ricardo, Keyla Solano, Odalis Solano,  
Karla Solano 

7:30 PM Antonio Santos, Salvador Carrillo, Sofia Botello, 
Valentina Botello 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 

Sun. Feb. 8 FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 
QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

7:30 am Por Boyscouts Troop #306, Sacouting Aniversary, 

9:00 am  Por †Basilia Anaya Castellanos, †Alfredo Ruiz,  
†Maria Martinez &†Secundino Ruiz, 

10:30 am   For the sick, 

12:00 pm   Aniversario de Boda: Fermin & Dolores Hernandez, 

†Ramon Camarena &†Carmen Villa,  

1:30 pm Por los 40 años de Matrimonio de Jose y Cecilia Palafox, 

60 años de vida de Cecilia Palafox,  

4:30 pm   Birthday: Sebastian Dominguez,  

Por †Jose Serna,  

Animas Benditas del Purgatorio,  

7:30 pm   Por †Hilario Torres, †Susana Garcia, 

Mon. Feb. 9 
8:00 am 
6:30 pm 

Weekday / Día de la semana  
Por †Josefina Garcia, 
Por Animas Benditas 

Tu. Feb. 10 
8:00 am 

 
6:30 pm 

Saint Scholastica/ Santa Escolástica 
Por †Carol Aguilar, †Jose Luis Mendez, †Guadalupe Ramos, 
†Norberta Martinez, 

Por Animas Benditas, 

Wed. Feb. 11 
 

8:00 am 
6:30 pm 

Weekday, Our Lady of Lourdes/ Día de la semana,  
Bienaventurada Virgen María de Lourdes 
Por todos los enfermos, 
Por el tercer cumpleaños de Santiago Celso, 

Thu. Feb. 12 
 8:00 am 
6:30 pm 
7:15 pm 

Weekday / Día de la semana  
School Mass,  
Por vocaciones al sacerdocio, 
Hora Santa 

Fri. Feb. 13 
8:00 am          
6:30 pm   

Weekday / Día de la semana  
Por las familias separadas 
Por quienes sufren de soledad y depresión   

Sat. Feb. 14 
8:00 am 

Saints Cyril & Methodius/ Santos Cirilo & Metodio 
Por †Alfredo Gaytan 

 Sunday Collection / Colecta dominical 1-25-26 

Sunday Envelopes / Sobres $     2,352.00 

Loose Money / Dinero suelto $     2,264.17 

Children / Niños $        147.25 

Electronic / Electrónicas $        835.00  

Total $     8,261.34 

Today’s Second Collection /  
La Segunda Colecta de Hoy 

Feb. 8th 2026 
For the Church in Central & Easter Europe /  
Colecta para la Iglesia en Europa y Oriental 

 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

MIÉRCOLES DE CENIZA 
18 de Febrero 

 

Mass Schedule / Horario de Misas 
  

English Mass 
8:00 am  

 

Misas en español 
12:00 pm, 4:30 pm & 7:30 pm 

 

Servicios de oración e imposición de ceniza 

9:30 am, 10 am, 10:30 am, 1:00 pm, 1:30 pm 

2:00pm, 2:30 pm, 3:00 pm, 3:30 pm, 6:00 pm 

6:30 pm, y 7 00 pm  





Miércoles de Ceniza 
Febrero 18 
 

Por favor traer a la oficina sus palmas del 
año pasado para hacer la ceniza de este 
año. 

Ash Wednesday - 
February 18th 

 
Please bring to  
the office your  
palms from last  
year to make this 
year's ashes. 


